
Slow Tourisme!

Réservation obligatoire auprès de Morges Région Tourisme.  
Conditions d’annulation : sans frais jusqu’ à 7 jours avant. Paiement à l’avance. 
Reservierung obligatorisch bei Morges Région Tourisme.  
Stornierungsbedingungen: bis 7 Tage vorher kostenlos. Zahlung im Voraus.
Reservation required at Morges Région Tourisme.  
Cancellation policy: no charge up to 7 days before. Payment in advance.

Morges Région Tourisme +41 21 801 32 33 
www.morges-tourisme.ch - info@morges-tourisme.ch 
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	 09.07 - 27.08  Tous les jeudis	   17:30    ~2 h
	 Jeden Donnerstag  •  Every Thursday

GO  Débarcadère CGN • CGN Anlegebrücke • CGN Landing stage

	 Adulte • Erwachsene • Adult  CHF 18.-
	 Enfant • Kind • Child  (6 -16)    CHF   8.-

Inclus : Dégustation de 3 vins, aller-retour en Petit Train  |  Inbegriffen : 3 Weinproben, Rundreise mit der kleinen Bimmelbahn 
Included : 3 wine tasting, roundtrip with the Little Train
Liste des vignerons  |  Liste der Winzer  |  List of wine-grower  www.morges-tourisme.ch

Train des Vignes  |  Weinberg-Bimmelbahn |  Vineyard Train
Sur réservation - Reservierung obligatorisch - reservation required

Trains spéciaux | Sonderzüge | Special trains 

Embarquez pour l’aventure !  
Steigen Sie ein und los geht’s !    Embark on adventure !

Petit Train touristique
Kleine Bimmelbahn  |  Little tourist Train

Matinée à la Ferme  |   Ein Vormittag auf dem Bauernhof  |  Morning at the Farm
	 08.07 | 15.07 | 22.07 | 05.08 	   9:30    ~4 h

GO 	 Débarcadère CGN • Anlegebrücke • Landing stage

  Adulte • Erwachsene • Adult     CHF 39.- 
	 Enfant • Kind • Child  (6-13)   CHF 29.-  (4-5) CHF 17.-  (0-3) gratuit

Inclus : confection d’un petit pain au sucre, observation des animaux, repas, aller-retour en Petit Train 
Inbegriffen : Herstellung eines Zuckerbrötchen, Tierbeobachtung, Mahlzeit, Rundreise mit der kleinen Bimmelbahn 
Included : a sugar bun making, animal watching, Roundtrip with the Little Train

Train à la Ferme  |  Bauernhof-Bimmelbahn   |  Farm Train

	 10.07 | 07.08 | 14.08 | 21.08	    9:15    ~3 h
GO 	 Gare de Bière  • Bière Bahnhof  • Bière train station 

  Adulte • Erwachsene • Adult     CHF 32.- 
	 Enfant • Kind • Child  (4-13)   CHF 22.-  (0-3) gratuit

Inclus : visite guidée de la Fromagerie Gourmande à Montricher, apéritif et aller-retour en Petit Train  
Inbegriffen : Führung durch die « Fromagerie Gourmande » in Montricher, Aperitif und Rundreise mit der 
kleinen Bimmelbahn          
Included : guided tour of the “Fromagerie Gourmande” in Montricher, aperitif and round trip on the Little Train.

Train à la Fromagerie | Käserei-Bimmelbahn | Train to the Cheese Factory

 CityGolf 
*Sur une partie adulte sur présentation du billet de Petit Train
*Auf einem Erwachsenen-Ticket gegen Vorlage die kleine Bimmelbahn-Fahrkarte
*On an adult ticket on presentation of the Little Train ticket

2.-*
de réduction
Ermässigung

discount

www.morges-tourisme.ch

2020



	 2 tours combinés  •  2 kombinierte Rundfahrten   •  2 combined tours

  Adulte • Erwachsene • Adult	 CHF 12.-	 Enfant • Kind • Child (6 -16)	 CHF 6.-
	 AVS, étudiant, AI • AHV, Student, IV • Pensioner, student, DI	 CHF 10.-

Départ /Arrivée
Abfahrt /Ankunft
Departure /Arrival

GO

Arrêts sur demande
Stops on demand
Halt auf Verlangen

Tour de Ville | Stadtrundfahrt | City Tour

Les horaires sont à titre indicatif. Le Petit Train ne circule pas en cas de mauvais temps, d’affluence insuffisante, de manifestation ou 
de location privée   |  | Zeitabweichungen können auftreten. Die kleine Bimmelbahn fährt nicht bei Schlechtwetter, ungenügend Pas-
sagieren, Veranstaltung oder privater Vermietung  |  The timetable is approximate. The Little Train is not running during bad weather, 
insufficient attendance, an event or a private renting.

Le Petit Train vous promène au bord du lac Léman et au coeur de la ville de Morges
Die kleine Bimmelbahn bringt Sie an die Ufer des Genfersees und ins Herzen der Stadt Morges 
The Little Train carries you by the side of Lake Geneva and to the heart of the town of Morges

		    14:00 | 16:00 | 17:00 * + Di / So / Sun 10:00    ~45 min
	 	 * Sauf les jeudis du  •  Ausser Donnerstag von  •  Except Thursday from 09.07 - 27.08

  	27.06 - 01.07	 Me - Sa - Di  •  Mi - Sa - So  •  We - Sat - Sun
	 02.07 - 23.08	 Ma - Di  •  Di - So  •  Tu - Sun
	 26.08 - 30.09	 Me - Sa - Di  •  Mi - Sa - So  •  We - Sat - Sun
	 + week-end de Pâques et de l’Ascension, Lundi de Pentecôte et du Jeûne.
	 + Osterwochenende, Himmelfahrtswochenende, Pfingstmontag und Bettagsmontag.
	 + Easter and Ascension weekend, Pentecost Monday and Federal Fast Monday.

GO 	 Débarcadère CGN • CGN Anlegebrücke • CGN Landing stage

  Adulte • Erwachsene • Adult	 CHF 8.-	 Enfant • Kind • Child (6 -16)	 CHF 4.-
	 AVS, étudiant, AI • AHV, Student, IV • Pensioner, student, DI	 CHF 7.-

Ce tour vous fera découvrir les vignes et la campagne morgienne, sans oublier le majestueux Château de 
Vufflens  •  Mit diesem Ausflug werden Sie die Weinberge und Landschaft von Morges, sowie das Schloss 
von Vufflens entdecken  •  On this tour you will discover the vineyards and the countryside of Morges, but 
also the Castle of Vufflens
	    15:00 + Di / So / Sun 11:00    ~45 min

Tour du Vignoble | Weinbergrundfahrt | Vineyard Tour
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Tours hebdomadaires
Wöchentliche Fahrten |  Weekly tours

Réservations  |  Reservationen  |  Reservations
info@morges-tourisme.ch

Découverte de la vigne et du terroir 
Entdeckung der Weinberge und der Umgebung 
Discovering vine and terroir

Locations privées du Petit Train
Miete der kleinen Bimmelbahn | Little Tourist Train

Nos Suggestions  |  Unsere Vorschläge  |  Our Suggestions

Culture en veux-tu en voilà !
Ein bisschen Kultur… 
A little bit of culture… 

En pleine nature
In freier Natur
In the heart of nature

A la découverte des artisans locaux
Auf der Suche nach dem regionalen Handwerk
Discovering local craftsmen

Première heure • Erste Stunde • First hour    dès | ab | from  CHF 220.-
Heure supplémentaire • Weitere Stunde • Additionnal hour    CHF 160.-

Louez le Petit Train pour vos sorties d’entreprise et fêtes diverses.
Mieten Sie die kleine Bimmelbahn für Ihre Betriebsausflüge und andere Gelegenheiten.

Rent the Little tourist Train for your company events or any other events.

Le parcours peut être modifié en cas de travaux - Die Route kann im Fall von Arbeiten geändert werden - The tour can be modified in the event of works


